
Big Poles
GA014

EN Each pole is worth a certain points.
NL Elke stok is een bepaald aantal punten waard. 
FR A chaque baguette est assigné un certain nombre de points.

EN Bundle the poles in a upward position. And let them loose 
(you might have to do a step backwards.) If the poles do not fall 
right, you can try again. This is your start position.
NL Hou de stokken in een verticale bos bij elkaar. Laat ze dan 
allemaal tegelijkertijd los. (Je moet waarschijnlijk even achteruit 
stappen wanneer je dit doet). Als je stokken niet goed vallen, 
mag je nog een keer. Dit is de startpositie. 
FR Reunissez les baguettes ensemble et positionnez-les à la 
verticale. Après cela, laissez les tomber (faites un pas en 
arrière). Si les baguettes ne tombent pas correctement, 
recommencez la même démarche. Ceci est la position de départ 
avant de commencer le jeu.

EN The first player starts by picking up a pole. He/ she may only touch this 
pole and the other poles may not move. If you do move or touch another 
pole you may not continue and it’s another players turn. If you succeed, you 
may lay down the pole next to you and continue by picking the next pole. 
NL De eerste speler start door een stok te pakken. Hij/zij mag alleen maar 
deze stok aanraken en de andere stokken mogen daarbij niet bewegen! 
Beweeg of raak je een andere stok aan, dan mag je niet verder en is de 
volgende speler aan de beurt. Lukt het om er één te pakken, dan mag je hem 
naast je neerleggen en verder gaan met de volgende stok. 
FR Le premier joueur commence par prendre une baguette. Il ou elle ne peut 
toucher qu'une seule baguette.  Les autres baguettes ne doivent pas bouger. 
Si vous touchez ou bougez une autre baguette, vous devez passer votre tour 
et c'est au prochain joueur de tenter sa chance. Si vous réussisez, posez la 
baguette à côté de vous et attrapez-en une autre.

EN An easy way to pick up a pole which is on top, is to press on 
the tip of the pole. Now the pole will lift up and you can pick it up 
with your other hand. But you are of course aloud to think of your 
own way as well!
NL  Een gemakkelijke manier om een stok te pakken is door op 
het uiteinde te drukken en hierdoor de stok omhoog te wippen.  
Nu kun je de stok met je andere hand pakken. Maar je mag 
natuurlijk ook je eigen manier bedenken!
FR Une astuce pour attraper les baguettes est d'appuyer sur une 
extrémité. A ce moment-là la baguette va se lever et il sera facile 
de l'attraper avec vos doigts. Mais vous êtes autorisé à trouver 
vos propres astuces pour prendre le plus de baguettes possibles.

EN  At the end of the game, count all scores. The player or group 
with the highest score wins the game.
NL Tel aan het eind van het spel de scores bij elkaar op. De 
speler of groep met de hoogste score wint het spel. 
FR A la fin du jeu, comptez tous les points. Le joueur ou groupe 
qui a le plus de points gagne le jeu.

MADE IN CHINA

EN  Play alone, with two players or with a group.
NL Speel alleen, met twee spelers of met een groep. 
FR Jeu qui se joue tout seul, à deux ou en groupe.

EN When you have won a first pole, you are aloud to use it to 
pick up another one. But note that you are still not aloud to 
move the other poles in the game!
NL  Wanneer je een stok gewonnen hebt, mag  je deze 
gebruiken om een andere stok te pakken. Maar je andere 
stokken in het spel mogen nog steeds niet bewegen.  
FR  Lorsque vous avez attrapé la première baguette, vous 
pouvez vous en servir pour en prendre d'autres. Cependant, 
vous ne pouvez toujours pas bouger les autres baguettes.
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10 + 3 + 3 + 5 + 5 + 5 + 5 + 2 + 2 + 20 = 60

NL  Waarschuwing. Niet geschikt voor kinderen jonger dan 36 maanden. Kleine onderdelen. Verstikkingsgevaar. Dit speelgoed heeft functionele scherpe punten. EN Warning. Not suitable for children under 36 months. 
Small parts. Choking hazard. This toy has sharp functional points. FR  Attention. Ne convient pas aux enfants de moins de 36 mois. Petits éléments. Danger d’étouffement. Ce jouet présente des pointes acérées fonctionnel-
les. DE  Achtung. Nicht für Kinder unter 36 Monaten geeignet. Kleine Teile. Erstickungsgefahr. Dieses Spielzeug hat funktionsbedingte scharfe Spitzen. SCR Upozorenje. Igračka nije prikladna za djecu mlađu od 36 mjeseci. 
Mali dijelovi. Opasnost od gušenja. Ova igračka ima oštre šiljke. DA  Advarsel. Ikke egnet til børn under 36 måneder. Små dele. Kvælningsfare. Dette legetøj har skarpe funktionelle spidser. HU Figyelmeztetés. Csak 36 
hónaposnál idősebb gyermekek számára alkalmas. Kis alkatrészek. Fulladásveszély. Ennek a játéknak éles funkcionális hegyes végződései vannak. IT  Avvertenza. Non adatto a bambini di età inferiore a 36 mesi. Piccole 
parti. Rischio di soffocamento. Questo giocattolo presenta punte funzionali taglienti. NO  Advarsel. Ikke egnet for barn under 36 måneder. Små deler. Kvelningsfare. Dette leketøyet har skarpe spisser. PL  Ostrzeżenie. Nie 
nadaje się dla dzieci w wieku poniżej 36 miesięcy. Małe części. Niebezpieczeństwo udławienia się. Ta zabawka ma ostre funkcjonalne zakończenia. PT Atenção. Contra-indicado para crianças com menos de 36 meses. 
Pequenas partes. Risco de asfixia. Este brinquedo possui pontas aguçadas funcionais. RO Avertisment. Contraindicat copiilor mai mici de 36 de luni. Părţi mici. Pericol de sufocare internă. Această jucărie are vârfurii 
funcţionale ascuţite. SL  Upozornenie. Nevhodné pre deti vo veku do 36 mesiacov. Majhni deli. Nevarnost zadušitve zaradi tujka. Igrača ima ostre funkcionalne konice. ES  Advertencia. No conviene para niños menores de 
36 meses. Partes pequeñas. Peligro de atragantamiento. Este juguete tiene puntas punzantes funcionales. SV  Varning. Inte lämplig för barn under 36 månader. Små delar. Kvävningsrisk. Leksaken har vassa funktionella 
spetsar.


